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An Essay on English Haiku (I):

The Acceptance of Japanese Haiku and New Developments

Nobuhiro MivAcHI

FF

HATEEN AR ORBPERZFOMEYNTRAL, LERHEARIERPICEE -TEY, KB
bHLAADIE, 75V RFE AL VB, FAVE. A5V THE A5 5E, FYUTE, 75ET
Wy PEEL S, ThZhoEPXLETHEOSEL AV THOMES ATV 3, BAS2FERT, 7
FREBER)E LI D0 B R EIT 2 (EbTHHRDOI LD, MREHL T THLEAEHEDS 1B
BEIZBERL O, TBRFIINFEH | (“traduttore, traditore”) EWVIA T Y TOHNFEIZLES LIz,
NEFEZBAFBIIBRE, ZL0bohkbh, REICREOMMbS, —EDRIRWMA THOER
WRELSED PO XS THIKIOB L O CEERICH > TREES 5D ETHB),

trapped mEE N7
in the revolving door MLADLNIT
autumn leaves MOKDENL

(Peter Brady: United States)

3 a.m. 45 3 B
the airport conveyor turning EHoOm B3 XNT —
one battered green valise BOFRILIZABENT—D

(Marianne Bluger: Canada)

child’s voice — FEHDOE —
the old dog E ARV NE
settles lower in its box FORTESIHEEEKLST S

(Cyril Childs: New Zealand)

scent of hyacinth Ev Yo 20N
fills the empty room — ML EBIIHD 5 —
mother’s birthday BoFELE

(Doderoviéy Zoran: Yogoslavia)



" o# & 5L
a leaf —K oD
patching a hole KOENEE S
in my shoe Hoi
(Funda Zeljko, Croatia)
chicken pox — IKIEE —
the embrace of my daughter (-8 IKY

€even warmer

(Dimitar Anakiev: Slovenia)

X httehl

long after dark K& <
the fishing boat returns SgIMNbES
carrying moonlight AXt%E51&>5hT
(H. F. Noyes: Greece)
Mein Girtchen verkauft — EE5ED —
wie anders klingt auf einmal fil&ES &b
der Vogel Gesang ! Bo#k
(Sabine Sommerkamp: Germany)
Ha vuelto del cansancio BEhTRS
Mientras la ola HEHP->< D
Se aleja despacio. FRATH S

(Ana Rosa Nufiez: Mexico)

Des corneilles craillent

CARYAE {0V N

dans un orme desséché BLAT X

denteille du jour FfoLr—x
(Alphonse Piché: Canada)

Station building ER4x

shorter than the train HELD bHL

— winter begins — ANIBE S

(Ando Tomizo: Japan)

HOTWASERRELZN, WIFh b BREETIAICE S, FRo%RbnEZ N DITIEZ
T3, BEWE [bU] » [V 0X¥FIBL b NIE, 21— €T ARG bH 5, FEEMITH
RIFFETH AHEEMPANHERORHEZERIC Uic & &, fFRIRHBREDO BEHA D S HRD haiku ~
ERULIESZAEAS, 7TAYAEAIHS (HSA) OBMEAHE L Tz Jim Kacian ($FEA] 0

BEHEEKDTEICLEZT, RDELIITE D,
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Haiku is elemental, like water. Though it has come to us from Japan, it is no more Japanese than water.
Nor is it English, or Slovenian or Bantu. Like water, it is universal, instantly recognized for what it is
anywhere. Like water, it arises from a deep place which underlies all our common grounds, unaware of
the temporary boundaries that men may place on the surface above it. It may emerge in a great many

places and in different forms."”

ez, K ERBE, TENRLOK, ThEREARADLSOhUbIOTIZEHN M, KBZHITHALHITHiIEPH
AEOLDTIRB L, THEFEOLOTHLAOT 2 ZTEDEDTH, NV Y —FEBOLDTHMI, KERUL,
PRI E B GO T, EITH->ThhebE I Al ns, KERU L, EajidFER~ @O K
HWORBELTEOEF S, ABNSZO LOEREICE S —HULERT Mo QFIIBENNSE, ThiFHEIC
ZLOBHFT, E-TBRXEL > THEALTL 3D7,

ZO/NRTIE, FEHAIIOWT, TORBOREE, BAREM. € LTGRO RREZHE L.
FHEPHOHE REEETE) K20 TEAZTAIL, BB, JITED [HFEFM] EBLTLL
Pk OEEXLEANTEIN I &0 D S EEFR LMD, LB EEch-> T, XFBY [F
meELOIE] &9,

KEDRBOESE : #§IH

SEIC X AP OFEBOFEMAEERIT OO TR, BF L L TRFOHICKIC [HEANDOFEAIDIEND
BARAER | £ B3 FEBOT, H#MIZz bS5 2B8HINL, CITRZORBOBEEEZRE MU
k<,

(1) 192X femL s

HAO GBI, FICAERRICAONE XD ICB -7 id 19 HIEOERDb DE, HANWERHE
HFAEADZTHODI ETHbB, BASHREOHIZKECHARAEN T AERILOBET, PE LT
PEERHRICRE SN T, Y, AARITP > TEHEOHRE CHIEBIF O B0 Z HKE72 it
ZNETOEVHEETEE LIZMMOBIIAS I TO e BAMLICEBRAR S, 20 E=RBEITE N
IZHA LTV, 2O THRORENFRTH 2MKPHFALETRIN. ZOFEESF oINS LI
5, LhLADNS, ROBEEDEHRNZFOME TR TO D (2 0ERICHEEPLERNSH
BWBATHRIEREIETHRV), PFEHICLHEVFNE—DDFOI v+ VIV THEEADHS T
EREEE 5 7, FHEFLITHEFORVERER SHEE» S THE. PFIDO LS BEWEREFOHOD
EZIAESH RO I OMYR LKA S I EREFHIEBETE S, —RICHFIIBL TR, FE3—
DEEF-1-HEEERTIADIHABEEOESHPELEEINS, A0FRFHMIOF—H ) -5 41
LRIRT =Ry THEEELIZY AV v 7 GITEFEY LI BEIHE LrAL I, 1873
IR E Uy REFEKRFETHEEF%E# U7 Basil H. Chamberlain (3, PEZ#NT 58, % 5 HE
m%rﬁﬁféﬁmm/v/wmﬁmﬁamotwf&65 [0 8=Hkitac) T 2/MAHE
(Uuﬂvbl)Lﬁ%éiff%mAEMQ—ﬁoiJT%é&b BRI EN S H - T, AL
Hi S RTHEANICR b epigram (G A) » SFEEH)Y SO REBEEDHTTLBEH, TN WEL SN
ZETH-1,

PR DA A EXCFE L, JEAI 23 E U TRB D 1890 48 (B 23 4F) 1Z3RH L. 6 4E#
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IZHARIZHEAL U 72 Lafcadio Hearn (HATIR/NENZELTEHSL) BRIITH - 72, iz, PEA1IZ
(BRI DTOLEFTETIA—VUPL—NEBERL, £/, BiEPREFELESIROELIET S
LSO, PHDORE TH 2 BhntE CRREE Rk &, fRa O FMIE £ BRAIC M U fc, SRR
ICEENTOW o — ik, BROREEFTHEL T TR, ARPHEQIC L EHKEFEDL, 0Ty AP
BOFIILELIEZEN SO EOAATNS, EXE, BT vt a [H) TBEL 1902) TREAEHK
ATEHERIZ 40 ALK RBA LT B, ZOHFICEEED TERNWEEHREXELL] $8Fh TV 3,
FHBER /ey £ THOPFFE] (TR 1904) TR, BENO 89812 0 TR 28,
PO [HERPHIMD S SALEXRHIT] ZRUDHELT 248K VATNATNE, 20K, F =
YL EN—VORFICEEEZI T, MEBEL. FROMEEERE T LOIcn by, TEEL
HADFMI~Ta]] (Basho and the Japanese Poetical Epigram, 1902) % 3E 3 hi, fEA) DMz, BEOES
ERE. HTLLELB D, AFROEREIE, F2 oLV URNBHELAZW. G Aston IZbR 60, 7X b
Vi3 D THARFER] (A History of Japanese Literature, 1899) OHT [MABRHEE LK O T O LML
HhiE. 20 BEa&E v D) BIEICEBAL I BBERIFLEAERVOREM]Y E5 .

REDOFE « SARERZBROHFAIH UTHE L TEHER « IEBI7Z > et LT, 75 v XAARE
EMTH -7, 190349 HizkA U, F4E 5 A % THAE L/ Paul-Louis Couchoud (75 » A A ¥E -
BHEEE « FA) BHERBEPICF = VL U=V OFEEFRA THANICER 2R B, JEaI30
HFOTET S LTREBLA, [Z20H VPOV ->7HEADOFETHE] LU, TOHEERDLD
IR LT3,

ZOoDEIEEIM SN BEHLKR, Ay b, B BIlRELBOREIOLD, —DOHIRBDOTH B, £2
DHORHMBHUABIIBREEINTV S, HHERBEICEBRBEENTH S, BEI=Z>08EBE S v Fiok - T,
—DO0AR, MEREDLBIELDE, FHRBAITNT, MENEMIZ>ORELEE T LiTESN,
ZhoDBRESGAHA0EHERT,”

J—va—ii, FUOREEZZIIEORALTVW B LEDOFIHR 2aGZ0T v &1 [ AROHIEN
IV S L] OFT, BECENLEBERDOHEA%E 158 48N LB T GEFNOABKERE EDB).,
"D KA Julien Vocance D3 5F—R R KERIZSHE U 72 BBITHE - 7 LB A BA LT 5,

Dans un trou du sol, la nuit, HE Il - 72X T, K.
En face d’une armée immense, BRZEER L 72,
Deux homes. BZALY

T —va—BE, BE®TS L XETHMEL, 1905 4E Au Fil de L’eau ([7KDFHENLOEFIT) &
WINAALE (TS VRATRINA AL EVHEMAVONS) 2%ET 5 308, HEEM. oh
PNEFBICLI0EOEREEINE, TOoFDO—a]%EbiT 5,

Dans un monde de réve, ZoHT,
Sur un bateau de passage, ELOMmD L
Rencontre d’un instant. OHOMDHEENY

CORNIZ. BIREFN TS U RAEGNTHFIR E WS BARBHEIETT7 SV 20HMEA b EL2E8% b -
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1mEEDIEALRALTHAL OGO TH S, hAIE I3 TNFEOFEBREHKS b [HEaIIITEIESR
ThAHETBEFI. 77 v ZAOHAFEAKEN [F] OFEREAHEBLLOI EITAmERNLTNS
A, CORICEALTIE, FOEENLESBICBLZTEEOZIEAI D, S iHMEL, BEBELTW3Y,
=Y a—DNAHAEIZFORDILERGEH DX > T &85,

(2) 20HH#C#EE . 1 v P X MbDHRIER

N—VEBROCTHRS E DFM S h o e FERITH - T, FHOFEBICFERA L OEFLLE
BERD T 20 HIBHBEDES =X bDFAILHBTH -7, Ezra Pound ZHLETEA TV R b
7obid, M0 GHICB T A A A —VOERBEICER Uiz, o314 A —UDFOEEE W S Rouh
52N Bk THEHIE S]] (“an intellectual and emotional complex™) " & U TFHZ D D %
IARBFER > THM LTS SRR L, ZhcifE S W THMMERERZE-> T <,

ED b HELITESDS [HTH#DOB T (“In a Station of the Metro”?, 1913) &9 24TDFHTH
5,

The apparition of these faces in the crowd; BEohICEoM BN oD
Petals on a wet, black bough." Enf. B0 TET S

1911 4F, /%% » Fid8) O FERDERTE L Wit bk bicBBET 5, TOROMIIEHZR
EEHICLELS T A0, @YREREXAR 25T, WALABORAKLKISREA 30 fTESHUN
D EMENIT0ED TREMIZETZD [FAD X572 (hokku-like) 2FTICLTLE S, A VX A
DRABHBIELTH 220 M TFEHORT] OFLBERE THANRENERL 72 2 EEBEVIL,
ZOFHIZES T, FaPHEO LM (EE) BTV XM BIIKRENFEELEL /2 LRERNE
Wiz, ULy 4 <Y R MEEIL S —RARROTITRMC 2 &RA ] RGP ED T
Pound. Richard Aldington, H.D. (Hilda Doolittle) & 258z & 7 » TT >/ 1B J — Des Imagistes % T
FTUIDH 1913 4E, T U TR 4 FEHD 1917 FEIZI Z OEB AL T, EFLLTOAM<
VRLIHEBNEGTH - 1on, TOREIREL, BRBRBI 24 A —VItdd 28 HMERECK
2B &I B, PEaiE. —HMORBMBEEEF LTI X LFAKLDLD A A — VRBEEZ 5 bl
EUTIRBERE L7, BRI BBS—IRARRDO S EETRHRD TS B LB -T,

Z0%., FANOBELE—RBEZI BN, A A—VEPLITI ATV X LHEAHREIR,
William Carlos Williams % Wallace Stevens 75 E7 A U A BARFADFICH D AT NS Xk T
Wlo 72EZE. P4 VT LXDORDOENVFFIZZ D LIBEDO—DEFABA9,

Among the rain &

and lights TR T

I saw the great figure 5 N3 0]

in gold KX HEND

on a red TN

firetruck HPE D E BT
moving RAXT

tense FRLT

unheeded ANDEE HFINT



® O fF 5
to gong clangs Bl ERE
siren howls AL UDRZIFE
and wheels tumbling Z LT 2HEEICEDET
through the dark city. B aRiR T s 2/
(“The Great Figure’)" TEXEETED

D, B - h AT LLHA LU EES LT, BRGBRICE KT T S AROHEES
HicHrhzEfmo 5 G 5H) EVOIHFOMRESEZH O TH SN, HHICBIIAEDOH
DINEREEGORBHEE VL, ZOHYNRIRO L&V, £h o 3R RE KT
RENESS (e LILEC ORWANLENEZ EEE LT, TROWERSHEFEE P 2K
%1+ T ¢ J(among the rain / the great figure / tumbling through the city) &5 —HIZME5),

(3) FE-XRHRKER : FaBFRR

BEAIARRETIZ T A U ARRIT, 2LTT AU A &8 L THRIZ, BELTH L ORE RIEFRKE
BOZETHB, T E CHEBHFAOERERNBSHLET S v AILH - 7o, BREBIET AV A~NEZ
DHILDE - T, BEOWDIEPEAER R, 1945 FICRFHEESSE DD HRICHEHEER S
LT TERBBET 4 V7 EMBEOAR L O ZBOMRTH - EF > TSI, =y
O HKRO AL EMOBRIC, ZOROPFFAIDERITKEZFEEEZ 5 " >0FENHN I, —2&
1958 4E (2K E A Harold. G. Henderson 753 U 7o fEh) D A& THREART @ IS BEEL S FHZ T
(An Introduction to Haiku: An Anthology of Poems and Poets from Basho to Shiki)"' T O & 5 —DFEEA
R. H. Blyth 73 U7z THEf)] (Haiku) &0 4 BOFEETH S (Vol. 1, 1949, Vol. II, 1950, Vols. -1V,
1952)y COZODEBFOHRTIYREBHENEFR CORBT I RDEFEETH -7,

AT = U RFAIEME D LFEELTES L, FNE T epigram” GH)) &0 REFITER %
< LIRMY %,

I
i=}

...Primarily it [i. e. haiku] is a poem; and being a poem it is intended to express and evoke emotion. It
is necessary to insist upon this point, because it has been the custom in the past to translate “haiku” into
“epigram,” and this is quite misleading. Secondly, a haiku is a very short poem, with a traditional and

classic form, and with special characteristics of its own."”

TTE T, 2h () 1ETH B, ELTHTHEhoICRBThREHEERBLL, »OMET S, ZOomE
RIAT AORMBERI &, WENS, ThET HA] % [FTW] cBRTBIEMBEENE-TED, Th
BEbOHTEMEBEDLT NS, FIT, PR, EHN - SHIGERE2F L. Th A5 ORI H
AlcxbDTHWFETH S,

A EHML L E L TRANV =Y VORFIIH LT, AR FTHOBRE LI EbH
5754 2, THEaIZ, bhbhBEYOEGEER T 2 BENEHE O DK TH 5 | (“a haiku is the
expression of a temporary enlightenment, in which we see into the life of things”)""' & U T, #FA] & #D
SN OHIRT S EAMB LI, FEMORB LT EIS Lt s RO SHFULKRICE
RS AT —HEOREILICESZFTH S0, FHE2ACHHWIFHKE. AFICZODN O PT
WERWZIT, FERLZ—DOFULOLDELTRIRABEELTLE S, THbL, i
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HER—MRTE 75 ROBERT AV AICBIEHFMOZHFORTTERELSFAMFTEZ &Il -7,
AR 23 Uo7 5 14 RO KI5 EZEIZ, Jack Kerouac ¥ Allen Ginsberg, Gary Snyder 73 K
BT AVADE— MROFFA (the Beats) 713 TH L, HNEICKEBREL 52, FahiEitic)L
FAEERBENERIT I LT B, FITHPUED 1950 80 5 60 FERT T T, T A U DK
IS EE - B ORICH UWVREB 2 AT 2 b0 & UTHIMHKIT L. ZHIEE) LU TR M2 £
LicbDEARESNIPEANT AV ARBITEN > T, 75314 ADHEEI R EET>&% 5
IZINT A Y 71D BAFER Richard Wright 126 K35, MR E BN/ NV IEATE D, £2°T
T4 ZOEWITHE > THAEEXIED., WIKICH D AR SH 4,000 A1 %2ED ., £ THA) —
COBMR] (Haiku: This Other World, 1998) &9 HJ5EIZHEFET 5,

(4) 1960 ERLIEE : BERIMEOTIIT. BRIBEDRIL. Z L THEOERL

1960 AEfRIC A % & KO PEf MR vkt 2« EFIfTEa . — IR D LNV THEAA~ O BLL S S I
F 5> T, 1963 4EAITI D American Haiku % Y] 0127 A V) 7 Mg R HEE T2 < OP)MEREAHE
WNTRH SN, OB 70 R F Th Ko PEMEED Bz LZEIRRE (., ko BNk
BADZL NI LR b LI2E - T, 2L HEOTITR >V T A Y AU E
(HSA: Haiku Society of America) DL~ EFETD L (1968 4E), 1977 1Tt 71 + ¥ A4S (Haiku
Society of Canada, 1988 4fiZ Haiku Canada & {FR) ML I, LT AU A oA EB O R
BRRLERE > T, TOTODOHBEOEENIREL, KEBED A S TIEFERICE TR,
Z 0% HEHTHEAHZOR I ASEL, 1 F ) RPEAHHS (British Society of Haiku) (34 Us#4 T 1990
LRI OESEN B, 29 LRGSR OILS 0 ICFIE LT BATIE 1989 412 E R OE 5
4> (Haiku International Association) 2N\ & N, H—[EHPEPEA S IER T-HOUBEMR L THM
N3, 20BLEEICHAHEMNTET, VEOWLIHMIOEBLEZRZ 3, ZOMEMIZVE T
B0, HATHZITHD LI, ZLOEADOENFKERAEIE> TS, T LIEDORAYLLJLA
D OHT, PEAE P EHNRBEN S 0EEL T2 ORENMMEE R Z 5 &3 28X 0Bih 5 5.
HEA) A RPN S BRSO BB & T2 BB IS5 bR E-> T B,

HFRIOEBRIML D b ZDEXIZH B, ThEFNOEHIZH 52 XEMEROEAIZESDRS I E10 L,
HEO/NSBBROBERABXZFED TEE VLR REFEIIEZA S % 2 037 MEAnHE ot
REROBERDO—DELEZ TN AH, ZOERMFRIIIMAT, TR A V- vy FDOE
R R DS HE BRI T O PRAI I RO ILRICHEE NPT TV B KETH %,

0L P ITHEA MR ICIE N - T 2013, K& RNE, AEPLFERNA T Ao F —
(euro-centrism) 12T AHHOET H LEB TR WA D, 0L EFEIEENMEBNE S F %
R, 72 I =X A|FERBHEPLEREIC “No” 22 %2, HOERBE WD SULIPHE A
HilEN, RX N 3o 7IOVEERA R WHIEIEOERTORBEN B E NI EIE
KAE D SBHNTE T, HFEOEMEH TR (logo-centrism) AYZESUALICEEMFE L T i 120K TH -
too HEAJIZZ O & 5 EFRIZ T — Y FIVIERE O/NED & fiioh o, PEEERMEBIC ST 5 RIEE & L
THZOoNIZDTIRIENIZA S I,

(6) ZAUALBIIZHEOZEOERN  BBIERELDOEE

Bk 7 A U AITHRAIDSIED > T » O KEE H A & SHEERT A V) A & O LIRS EFE D
XETH-7ELThH, FHEZUANIRMMB G ELET AV ARSI EBENTRA S,
19 High#E — Wb BT AU A < bxH v 2] — 235 U7 R.W. Emerson ¥ H. D. Thoreau 73 &

J— 73 —
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B EEE (transcendentalist) N EZZa—a1 75 Fﬁﬂjﬁ@%}\’ﬁbﬁ?%‘f: LREL-EE
MEEE. € U T& 7/ Walt Whitman IZ85% 5 HHF QLK. Zh o a0 HRAEZF AP T
A ULKEBEITEMTERIEAS,

fTeEZ B, RO—EIZBT 2 BROPT TRET 5 BER &M HEMNREELLE-> T3,

This is a delicious evening, when the whole body is one sense, and imbibes delight through every pore.
I go and come with a strange liberty in Nature, a part of herself. As I walk along the stony shore of the
pond in my shirt sleeves, though it is cool as well as cloudy and windy, and I see nothing special to
attract me, all the elements are unusually congenial to me. The bull-frogs thump to usher in the night,
and the note of the whippoorwill is borne on the rippling wind from over the water. Sympathy with the
fluttering alder and poplar leaves almost takes away my breath; yet, like the lake, my serenity is rippled,

but not ruffled....'"”

SHHERIN 2EP—HEORELILL, HSWEIERLSBEUNBRELA-TL %, AIEROFTEREFEY
[EESTHIKT 5, TERHRO I, v+ VIHEBLALZTETENDOBMALE &, BHLLE->TW
THELH2DE0, £l hE-> THROEEEFIK bDRAIEL VDR, TXTOBEKMBFLICIFNDITL
RO, YIAINVBELBOTEEBUAN, IFHOFENBES S S ERAICE - THOM I 5 5 HE
BT %, BUICEA AN FPRTTOROEADHBICHBESE 2B 0NT 5, ULh L. FLOBRITM
DEHIICHEIIENEDAT, W B &3

Zhid, 1845 5 547 2 £ Walden Pond Dt  1IZ341)F U 72 H. D. Thoreau DISEIE 7 + — VT ]
(Walden) O OH#E [IH] (“Solitude™) DBFEHIS TH 5, ZZiTid, HELYNX, 25—
DEREEBD, ZHEDERD SBEUBREIAATHL IENFEOI TS, HRO—BER > THi D
EHCE, YOA TN BONTHEOELSEERBEAN, IFHOBREXERHORNIHIMSEHIZT
B N/ FPRTSORL EEED L, BEFOHRIZEIISDIEEH->ThEINE I LIIE
WEVBE—3EI. TOBRIKETAL X TR AR L GEREDRE, NP RL & DB
M ERbY Iz THAPMAITELZ D TH B, £/, 122 1EF. HH/OLOBER LB DMIZ
RABBREDITORMTREVULFEMANEZOE EHAICR-TNEZESITT SH B,

Vva—OBRBOTERICHZERBIL. LA RO AVO—MICRI2HRBEFEAEOLDT
HO, TIICHHAMHRIZBL 2 bOMNBA TS,

The stars awaken a certain reverence, because though always present, they are inaccessible; but all
natural objects make a kindred impression, when the mind is open to their influence. Nature never
wears a mean appearance. Neither does the wisest man extort her secret, and lose his curiosity by
finding out all her perfection. Nature never became a toy to a wise spirit. The flowers, the animals, the
mountains, reflected the wisdom of his best hour, as much as they had delighted the simplicity of his
childhood."”

BrREHI2WEBOSEFURET, o3, HEZBIIEALTHW T, B3R LMETH, 5. HROA
WiI, LB ZOHEBIIEIs TS LEE, REOHREHE, BREIRLUTELWEXF EDEL, FLTED
BREIFIHROMBELABINICBNESZ LRUL, FLERADEEHEZRHELTHIFFOLERSI Z &b
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Vo BEHABMICE - THRNE LN B E3BA TN T, BT/, B b, iR, £hv oz, ho
TEHLZEDHOZADHMIEEZBEALDERULSIZ, BHOBBEOLXOMELBRLE LIz D1,

CCIROND I XA OBRBIZ. VoO—ItHRE EFEENLAENBONERSA, EohlEE:
BLTHREORBEMIIL LS LT 2REORELRL T3, BROPICBH L bOERE L, 16
PEY. T LU TUIIRG EEANZAREARBHORB®E LTESZL BT L OEBERIERE
3. RERNZ, 550 RBNTERBICEDDTENSDOTH D, BEROFMKPOHMIZE ALK AR
BICBIRAPTOEREZMD T B,

BHERE SOBRRBLAKICEU L HBERNAHEO O TH Y., 29 LEBEEESHS
WHATBRZEGE®ROMORMIT. € L TR FRMN T2 S n M5 S I AR AL 2 %EEL T
1-DTHh b,

2. EFEHFOER

(1) EBEfLHEE

BIETHLU HADOHANR 5-7-5 W5 17 HHi (FREICIE 17 FF) TIED. BEEREE T, oL
CDEFFHEEEDB LN OBZOEHN B RNFETH 5, KERUTRESI KL 0, FHOHA
VALZEBHAFEE, X LR (B3 OHMAEDETEDOY XLERKT 2HETH., REWLSE
RIEENYH D, FRFACEETOTA Y ARETIEHCHEEBOTRES L, A FYIEETIX
VARERZBOTETTSL0IBUOMNS D, BRBEOSHB L 20O $BW LT 17 SHTEEH N
EELC LRLTLOGEYTERFALO, BEMICHS>hFEETFTZOoRERERTA LY,

The circus tent Yr—AhZXDF b
all folded up AR IcicEh T
October mist... 10 HDE...

(Eric Amann)

Smelling faintly bR
of roses Fo»ick D
the morning mist N DFE

(Alexis Rotella)

the slow day... Ww-<hELH..
in the empty motel corridor AR NE—=TFIVOEETIZ
a stack of dirty dishes EhRco

(Anita Virgil)

Calm evening B IL A~
the ball game play-by-play MRS
across the water BBk D K i ik

(Jim Kacian)
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winter rain XD
in our garage HLU—=IiZ
the same stray cat A X NE IRV

(Penny Harter)

1 catch HLTFDOEAL
the maple leaf then let oL ZLT
it go ESACN

(John Willis)

I 5iE. Cor van den Heuvel SRE L7z T/NA 7 « 7 v 1 ¥ —1 (The Haiku Anthology [5 3 hi]
2000) MHF VT LITE ST bDTH B, BRII—FHL Thh s L, FICBIFALZBRAICRZLE
NIRRT R D WA R B IR BN 2725 5, 4 FH DA (“Calm evening / the ball game play-by-
play / across the water) D “play-by-play” & {27 4 U HEFET [ERD | L) B, BV ENER
WO IO EHELRDFTONDE T DA D OoBROERBENSPT MBI ATLELE0D Db
DTH5 (IO Jim Kacian £ ) ARFEIFE S5 L, BREFKALABDIBDH5), ¥ XDOEFH
EVHFHROMFIBL B THO] WEHBERICT 2 ) 7 ULOREBMIRETH 3 HRERMY b
5IHA S, IOV RELMG—AITHEEEA LD,

SCRBEFIL6MRVTNRS 575 L0 ) FHBTRB L, RAOATEAE, FEHIT 12 FH
(4-44) b, HWBH (X FVZAF) 1E. The circus tent / all folded up / October mist ... & F17 2 27
D 6 HOWENH 5, UTTNTE—BRIITHERDOL ST 5,

1F{BEDOA) L 12 FH (4-4-4) © 5REF 6 (circus, tent, folded, up, October, mist)

2FBEOA] 11 B (4-3-4) : BREME 5 (smglling, faintly, roses, morning, mist)

SHEHDH) 1 19 FHi (3-9-7) : HBEL 8 (slow, day, empty, motel, corridor, stack, dirty, dishes)
4 FHDOA) D 13 FHT (3-6-4) : iREH 8 (calm, evening, ball, game, play-by-play, across, water)
5FHDA 111 FHi (3-4-4) : HEE6 (winter, rain, garage, same, stray, cat)

6 ZEHDA : 9THT (2-5-2) . MREELS (catch, maple, leaf, let, gg)

72726 DDY L T )ip O EEHR L BB T-HEE T O GELRLFELH, boldicw LTFHEEE
HBoTRS & FEETEHR 13, FHmEes (JW6) &5, COHFROWIIDFRENHFETH
b, EVHDLEFEFNORBIIREHBEZEL 52/ William J. Higginson (2, £ 0EFE [H#a)~ v K
7 v 7 ) (The Haiku Handbook) @™ TRFEHEN DOEXEFHEI 10-12, EHEEIZ 7> (23-2) LEH
LTWAMhoHTHEY, LithOEHBOFEIZ 13 & -k, 2L OREFRNEZRGROTRE -
EDINEVNIHIREZIT S, THHLY bEELORIBBOHDE T, 6 DDH)DBRBE DL HEH
63 ENHIDREFURALVDOEDIE (THE) IT—2RVBLN, EF LV RVDF D 7HRENVHEY &
W EBZFIZHEN L DI T, George Marsh &9 A F U X A, HEEGEA] 1T 6 B TED
NENEKEEFERTZ, BOoAMET A — Y altkhiZ, ERELORBR)M S 65880 [(HTHWTH
RIZFZEJEAIOR S | TH D, 7HBICH 2 & [BETHEN S ] (wearisomely overloaded) 43, 6 i@
YD&) 2 S EENBES M U2 [8A | (karumi or lightness) ORFEAZH U3 EKIIESH™ (7
BETHENENLEERLLEF AL, AARBFUZRRT 2BICIIAFHEEY - T, 6 BB TR
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RUTOWBHENH ), BICRIM, KEFRAR T3 ISELY VLD TRERELSHTOLE
BMAH 5, LICBFz6 a0 T3HHDH (“the slow day...”) MDA EH~NT (&3 HAE
PR LT H) . HHI 19, BEHMB LEbH T (FHBROFHENKE B DR ZDID
THB), Bl TANEOL BN, COMRBEMIDLELRLONZ, 5V FLIIRA 6 >DHE
AP T LTEF U A 2=V 2 0E ) FTHHPBBHICEO DN - -DlIZN S, BLDE
Foh, ZEFEFADOIRITFEHNLRERL TR LD ELEITHNES S,

[ 23R (kigo / season word) ICBILTIREAIF, HALHETHEMROZ EENSFHRITES -
B, FEFA TRV O OFEMEDAENE LIRS, 20D Y —H OBREH AR EEDIA
FhoENBL, LILOFITIE 3 AINZEL (October mist, the maple leaf, winter rain) 12, B H D 3
) pkEf7F  (the morning mist, slow day, calm evening) IZER LT3 (BEBROAIZ “I” %2/ XFiz
LI2D  2fTHOMICA LRODD ZAR—Z 2B THRENICHEL 0 EERWEEZAMEONE), &
HINOBRIZLA, —HOKMHEANOSTRICLA, MARVAEOHANRRE LD KX ESD &8
H T TRBT 203 OELANFETH 5, 2h S RFALY O N3 ERCEREE52 THOES
EEMSEZIT TR, BEBMAOTF 7 A MIBERWEREKREULF /X FO—BIcT 3 2 & T,
PRI Z PRI 5 Lv D Z LR FJREICT 5, 2 JICHEIDMND UL, THDEREREDER Y BEEHh 3,

bl b LHADHADFEFER, MROEHROFTEDONIEHITHT 5 —F O BHIISIEE 5] X gk
KbDTHbB, TNEFEHOBEIIHT 2H2 AOMBAOHRHERIGE LS X0 &, BEDA L DRI
DOEFED S EAML SN CE LRI EENRIGOBERTH 2, WbWw3 (A5 &3 [XE
ELUTEE - HENEHEEOR vy FT—ZICBER L, JIKRIZENIZ, Z0HEHEEEERIED
F v b7 =7 2HRICZLT, AR Z ORI S W IO EEIIRIEEEY] > Ty U - 7 AR EBAL
FTHILEHEL, ZORICH AV ZOFROBHMFIIBRED . BERNIIZEHBRIED % v b
V=7 ZRBILT LV FREELD LI, DD HEOHFAIZE » TEEIR. TTITH 5 CFH
B EOEENRIEEFURAS, ThERKBICHAT2-D0EEICRE LA LOHBILOTH
b0 THIE, FHANDOERVBFFR T —HRUEEIBICHOTIRVRDEMA 3T TREEEEL %
FBIELEMREIZT S, TD LI WARMS WA SUEMEHAE LA - Tinie 2 &k BRIIIEREX
FTH-IPBEFTNTL BB ORTAROIIETE S 720 75 LIBHIC & 3 BENRKIED XE
MBS OCHEEFA TR, FESHAEBEGICEER I BV ORISR0 ETH B, 2hicH
LT, 8, HER, BTAD, YEIhE, 2 LTHREWS —HOBBELICET 2 BENRISE. #
BERIH->TORESBEBEBWLERND Y, —DOHENRIEE LTHEBREERMLSNTO 3 H0
AT, —O OISO ERERBETE LD TH B (Lichi-> TREBINELD LA 724 H5BI2Z L
AmD AE P 2 OGO MR TIZ, BHEHEAOSRbHE 0 BRARZOIZTE),

AAGEOEAIICIR X < THINF] (kirgi / cutting word) A5 0. BIb78 B85 WA 5 A3, JEIEHEA]
TRIADUPF vy va, Py MIEOHFELETHYNFORBAET 00— B TH 2, AIFESICEALT
EN fTHO/DXF TR UD, AIFREE TR SEREICZ ., BERSITTEIN, Z08BE.
PAEDFF & - THBBII LIS, Fo, HERATIR. BREBHARE. MEOBINAE2 2B
HA—REICAVSh, EASEINBEZELLIELIETH S, V XLICELTEZ I, BAAICIRE
I E SN2 5-7-5 DY XLML L DL B LS, §908HE (iambic) @Y X LNEFONREE Y
ALTHBW, UL LEEBHAICE 0TI, BRBAERICENS LR b->Tb2hEF o TAIE
BOIBNEND BIRTRE D3I,

UEDZ Emobhd&dic, FEFARAXOPMOBRIFMEREIC LANS b, RLTEHIZ
FISTONB LML, H&b - THEDILKN T HEPRAERIEONE &b, WhEHED
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BERIOIER ETEDEE L ELS I, ThoBHEWIRTFEHELIVELASETNIZHLOLFHOEREES =
EMTES, SRINE, FESE > TO 3 ENRREOEAD SRS hH L, BHEOGWL
ERLEDTH B,

(2) EHEEREBOHST

1) #HOBERFA

U L. BAZEPEA) O S ER A B IC B L T 5-7-5 O 17 TEHTHET 3 EEAN N DT TR
e BT R EEAEEV R LB ALBELLORIZIIR 17 THEBRICFI2E L BN,
1A, s EoERIEEZ 5 ] W. Hackett ZZDREERLA S,

Deep within the stream oL
the huge fish lie motionless BEfE)hd
facing the current. HEABEHRL T,

(J. W. Hackett)

CORJRNKRBTZODENEZATL » EELTOTWARENAZKALE D THS, LhrL, BEX
EREHIEL TR XS ICRA THEIBRORNICHES > TEBH L TO2REBICWE, Zomid N7y b
DOPEHZFES LEMSTEFT->TONEIEMHEIC L2408 T, HEAEBHFAOD 17 EF 22D FRKEFEOFH
KEEMZATOBEDIC, HE L TOBEBIIIRE, HBLVIBEDL EIz—oD/NERBEOE
B -oTWWb, TORTH, 7514 ZAOHZEFHEPEAIOFAS UL, EBEFHF LI HFET
ZIRREOFFL, WbEN—4 IV IEE (Aufheben) IZEEVWHBEREOVNEZICET TR 5,
ET3L, 2o [Bfa] (“huge fish”) &0 D RBEFEBIZOGULHMOBKIIED (5250 ITHAYTHAE S
FHD) X257 7—=EAIDEBROBFEHICHONDE, N7y FOANZIZZ D LcBREELFUOE T
HOLOMNBL, ItEXE, RO—AIEZITH b,

Half of the minnows Btz d Z oREED
within this sunlit shallow 7L DOEENDOFEIE
are not really there. FEIXZ ZITRWI WD,
HOXEZ I TFHOERENE S &6 x, /ML SOBHTEBRE U THAOFHENZ T30

wERBZE, HRERBEOKOEICRHAT 2RHOMBTZ 5 RA /B ER L, RNOENIZHEL
DIEENH, COHLEEIPBRAIKED ST, FRELERE. b5 O IFEEORRHE LV - I HilQ
BHRAEEN TS EELTOORES o ICREHO BANRROBHRICE O & 5 S HI TR 1
ERRTHERDBAEERIHICLTEY, EIMEVHDOLFHIMNEL SN, €5 Lcby s
(MRS ] Hidi - TIOREBOBEASES Y TLAE LI ICbEbh s,

HAZEHGD 17 FEXEF 2O AOHEH T XS,

Perching bolt upright — BEMLTEES —
the crow lets the rain-water HSRADENS
trickle from her tail TAFMKkD LT L

(O. Mabson Southard)
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Southard D Z D4)iZ, HOHFTE - T EEMILTHIRIEE > TV AE0EHL SHOBETENT
W CRFICHFIIEBRE RO LD TH 2, HRAAIKRBLADH 2158 T, BEROBEL T TR
(L IR 2 B5OME E VL HKBENEF — 7 9RO ER &b BADOHaHRICEREL T T,
BEOHFHED LI IZLRZ 5,

2) Richard Wright ®i&&

HEF NI TIET A ) A OFEAIFEA DR E A Z1F 120 - 72 B AFER Richard Wright (2/\7 v R UL
FICBEROPAEREZEF L, 17 FHTHES LI THL, FELEDbAEANS, W—OfEaE TH
f] — COBIMR] (Haiku: This Other World) \CFF X EFEIIRIC LB &, 54 MBI TEHOK%:
HATOT, H2EEWEKIC V20T, BEICOPUREBEI S L, WO b 575 RAK, HELL
BHAS, FEV - IRNK Y EFofcdind, HER-> THEHRERKICLTWAEMNBEICRAZ 3 &
51, MM S 5 ERIRT B,

I am nobody: [INEE PN
A red sinking autumn sun ARNEKD & H
Took my name away. HOAFEWD % - 72,

CNRAEOHHAEH24]TH %, thEW S FOKOKBVBEHSOLZHET A MO E -7 &, BtTcoT 1
TUT 4T 4 BEEKOERICHE THEG, [#ETHHWE] (“nobody”), THLLELBEDOEEE L
THRICHNO, ZOEPBEHICH > BR 2B LV S EBERT EOEEOLI ITHEL, 20
ERTRBFHAKSEDLVAKES S (ZOEFITRBOBALLTOERIBESPREELEE LTS
L2iItBbhs), ToFIIRONELIIZ, T4 bOANIZE, MLTHCOMMIZER Lz b DN
(L ZOIDIPHAIOBEBIFED —>TH MBS TH B ENTHBEERS LML (DF D,
WIZERI THETLROE] TRV ENEL -1, LR -TIoMIZES ERLHELS &b
b, HCHZEOFO MO LI LHEEE52 2, $B 0351 bOIIREN (DU ST B
DEEABEELT2HUMNHRORBERARUIB L2, £XICZ20MHT X 2R 2 iz o -3k
OB T VERICES AL b LA,

In the falling snow (%2234
A laughing boy holds out his palms KODVENELEZUHNT
Until they are white. HL7XBF T,

2FZHODAIZ, Eh oo T 3BE2EIMENECLBSEELETALBSEETL-EELHLTH
5ENSHIBRBHTH S, 20 T4 FOAEEEBNZ DA EBDLEIDIEA S & B DB H,
COHBILBANBET 203 bFhTHs, 2hTd [H] EVWS5 RIS FOAIZH > TIE—
ERIOBEREH > T B X ITBbNB, 51 M, 1908 FIC ABEMB U > EHDOI v vy
EITEE N, 1950 FF1T/8) TELK B - Td, F 0 77 EDOEHMNE > THARMEENK LT
BDMIBIFEDT EREMS, ABEVWIBHRSTVBTREODEN, HIEHGBOTIRS A ML
ABWREREBZ KT ERTOHBE LS ICBbN S,



" o F A

On the summer air, B KRKIT
Flowing like rich creamy milk BEL7)—-LROINVIDODEDIIHENS
The low of a cow. A DR &,

SHEHODHIREDBLHIIHIZ T A3FDEEFDES1ZWVWFKEIE2 7 ) —LDXHITEREN
WIZZBELZbDT, m]FELERTE (creamy) ®ZE/RF (flowing, low, cow) DI5A 73 f# A
OO EDEI R L ELZTNE,

A skinny scarecrow i Rcaate SRS
And its skinnier shadow IHIICEEZEDOEN
Fleeing a cold moon. Wit ARk 35,

TREIUFE2EF— IR T ENBBLD, 4 FHOA L ZND—DTH B, EELRINTLHILVA%:
HIFBEIICB T ESICEYERNTOHNE, b bFINLOEHSOIMM B ELEZ I
ELTWAMDLIT, EIOMELFZHKDEIATH 5,

In the spring hills, FoOHA
My dog sits and stares at me, — EBRRBTb-THERSD S —
Just us two alone. Ko Aig-5,

5FEHOH SR CIMMREKATNAN, KEVHIBHOEEYEEELTITHO T RS, R&
TALTEORICEAERIZ R ThiIca—e5 ARFHSHES, BEMNIZIMEZLR»> TS
EIAMORBHCOEZHRLETHE ATV WLIEAD Dy

HOAEHND 17 EHE2BFT551 PO 2K UTHBICE2EREH 5, 2O &2 LS
ZLTWB0H, HANLERFACZATH 3, ki E, 1 FHOAITIE ThAIT RO KE ]
(“a red sinking autumn sun”) EFEFFM 3 DbEEE LT (KB 2BH L TEH. £ D HREMN
ZHIIBBNTLE > TS, &9 LBMEEOZREAEILRICT 52723 TR, BRI EK]
DEREREEICT 2, ITVAMHBRZEDHILHDDIEEHFHSLSZATONT, KoMRBLILA <Y
ZLD3ODOFADO—21F TRBICFS LR OFTEREHICFER LI & (“To use absolutely no
word that does not contribute to the presentation”)” T -7z, HOSRME D & [WHEHK] ORTEE
EH LI, LMo TATVXLDOFTREANLBREIEEOERBD b LiItBI AT h, AL
BERINTEY, ZIRXVNEAEIHBRHE TS PEK] KL D TH-72, 74 bOAJIR
CORANCHETLTE O, RS ERBESTHIEINTVEERTLR L, £/, 3HEHOAOD
£t BELTS A MIEREAVSZEDH S, ThbaEHPANICTE260TH S, —MRICHEA]
TRERIHONOHE D, BREERNREANBEERATHY, SV Hy 7055 [#YE—3E] (e
mot juste) THRFTOEREZBEBICIRRL, £93T32 LT, BREOFEMELSZ XD &7 54013,
BEMICHEHEREFESFICEIREI RO DS, E5I1I25 4 POANTIE, BEDA] (“In the spring hills”)
KROoNZ L) ic, HENL—TEMbE bbb, BEITIAT 5,

In the spring hills, AOE:I
My dog sits and stares at me, — BRI THh-THERSDH S —
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Just us two alone. Ko AlEZ- b,

Zoa]D 3FTH (“Just us two alone”) FHAFDIED L) ZHH L TNBIZTEF, ANCE > TRAEL 1
TTHs, BUHEE L) MMOTRIA 2 T THHIBHRELTED 3, B LIZO—1T%Hl-TH
niF0, ENFKKUBERESEEZLBERITOMS, DEPEXDLIRNMERL TR L BIEHRE
(1885-1926) D HMAEPEFIZT A PO ZDANTBI & 5 BAIHH B,

WOUDhDNWTEIAEEDIZES

BSOS A FOHD 3ITHICH 1 3ES (S ZAE-> b, 1) My, FUMMEExKS
RS s, HEOAREICEPCHT, ~BEXRILIIUEWREKT SES, 51 FOALDOBNIT—
HEERZA 5,

AAGEGEAID 17 M (5-7-5) 220 FHFEIATHONE, ELTRCRD T E B HEAND 3,
FHBEABZ DD EEEMOI 222 BD, HBREUTHMMIZI D, BERESTEIZA 5,
—HT N7y POFEIO XS IZ, ZIITNENENS b—o>DEEMA AL RHINE U, FOEN
EES LICFICR DD B, T, BhicfEyicRhE20 (W2 h Bk (Ding-an-sich) O#RE
ZhiCk > TIN5 3EMHAL (depersonalization) MEEL BB, T4 MIidd S hichAiB i ms,
b LA BAFEYED 5-7-5 O I BB HICE SR TITHEL TS b o &4 /37 PO
A EfE> TWZDTREVWEAS hEFLIRGRT 3,

(3) HBBOBHE

HBABEA TR FHOMOEE (U XL) BRICRGBEERRE LR, —F., EEBEOBEBECLE
LTI, ERICEHOR LD GIBENY XLEEKT 5, 74V AFAOEESISEHICEREE
MABHZET—Y2BE )N, KEVSBBTHTF4E B S5 (stress-timed language) THBZED . &
BNY XLITE > THEHERBRENER T I LITREDOR L, AT VX MebidgEFRIOA X — VDK
FIEB L TE I RSB EFALDIN, PRAIMNKEERICREAICZE S W U S ki RAE%.,
HAGBHEAID 5-7-5 DU XL ARFBELVIBRRIZEETONICLTEERT AN E NS I EMNEEIZE 5,
DD, REFMTOY XLOBME VD BEWRATESHECHET 20T 3,
BHOGELLTRETEA S DR, BEAEHUOY XL LEEMO (530 IEMD) VXL %75
KOFLFOHBEOHIHURDEIELTHB, BEOKPHUAERT 2 L& —BF RO RFOH
Bid"5 v FiRE (ballad meter) TH A5 (5558 4 8 [iambic tetrameter] & 5554 3 #:4% [iambic
trimeter] WREICHTET417T 1 #E%2/EZHR), ballad meter IZH b T 4 171 B REHA AR
FTILERSTMHIIRTELDT. ZOEFOESITERTEIERLENTONIY Uiz, TV T —
YV RREEPHENONERRT 2 LXITFLAETRTOAETESE TS, 12213, BED [
MTIAT LERRATHORE ] OFRIZRDOLH I >TW 3,

So soon to die,
and no sign of it is showing —

locut-cry.””

CCRHRFOTILH B LOTEEMA LI L) EH. SR, EHOBATHAONEREE
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BLLS ETAERMBTHS, LU, 2 LAY XL X A2BHICIIBEND 5, EFHOD
HEAETRATERO., XFO ) XLOEBEBNEE LI M6, TORE FRBRFO ) XLLED
HEEM B > 7c E AR T 32 LYy VIVOEFLZEVIERIETN T, 20, &
KROFEFFEEEIC X 2 TREEFUPAREBRUNLSHILT A2 LR BE>NELL S,
HEREOERNBHOA A EEL2ZE L T, ROBRBE L THAZONEXNBIEELH X oH, EAO
KE — bwd [PEaIBERT | (haiku moment) EIRIEH 28R, RENIBEORBONICHEIESE
HHTHE — 2REELOISHETEIALLIEVIBIATHS, 2O L&, FHIHPLY XL ER
RIZRLEH, PHIOARGAEEE NS SEOEMICHI UL TEIRT 2 2 EMalEEITH 5, FiEHEA)
HAEZBERAD SERXOBE THBINTHIMLL, HEKEROKRFEbESTHFLLFOY v VILEL
THEEXLITABRMF T DI, 29 LABEZHCESOTHET 2L & TH B, ZhIBHAFEHAIC
EoTHERRBIETH -7, BERS, BN UAEBEAZ., FHORENSEOERELBZL TEB
e &, B|ETHIE. PHOFRKEPEEEOIHICL B0, FPEARALZTD DO 5 AHD
HEMEEL L THAD haiku il D522 L2BHR TIN5 TH 3,

3. EFEHRIORR

FREIC X B L0 E UTES LY 5 & TEROEFEIER] & 13:& - 7 ERI A HH
i) 5, 7o &2, —17HEA] (one-line haiku) ® Zf7HEA] (two-line haiku) & Uy 728 LB,
HBEOVRARENBOEELZYOFED TOCERWAKBRM, b >TT AV ADFHF AN e e
cummings 34T - 72 concrete poem D X 5 L HEIZFHZ B HEA] (typographical haiku/ visual haiku /
concrete haiku) M EMETNTH 5, YT, HEFABBERFFA»SAML L THEDOHMEERLT
WBRTFEOLS O BRI AZEL TA T,

(1) —%78E|) (one-line haiku)

—RREICHEEPEANI 3 AT TEAN S, 1T TEINZALH S QITTEINEZ DL H B), K,
HAZEOHAIZ 1f7TEMbN B 700l — TR & 0 BRBHIZEWIBIZE 22, 2hih b L
ABREOMBEAZOTTHEHENIERRLLI ETEIEHRL O —THEAMNKDONE LEBEZERETHA
Io SHNIERIEH T B,

N

CDEIKIZfN B

touching the ashes of my father
(Bob Boldman)

pig and 1 spring rain Ty EbizL BN

(Marlene Mountain)

an icicle the moon drifting through it ki zoHELEBH
(Matsuo Allard)

after the garden party the garden H—=TF /=T 4 DD JE
(Ruth Yarrow)
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starrynightlenteryourmirror BLZoHEHB/IDMMBAITITNS
(Alexis Rotella)

BT IAIORIZEIITTENTLEEDLSORNEIIILEZIZLDEH5M, Ri1F0 1f7TEL
CEIC& > THHIMBRREIC B 2 —BROMBENEHINTZ O b S LIRS, FITEFOAIZ
(COBKITHN S ] EWHTHEENETOIEEN, EARLOAEMIIME 2 2 &1, KBEITHHE
NTOEOWEIKERL > TLE -2 RIIT 3 WEDELANFEREOE FEBICERITLED-TL 3, &
DHZEEHARMNEROTTBRICLTBERL, M(EEEZThEBEX LD TOLIBHREEZ 5,
BiERHA LT T hEFIEICEATROEL, —F LTk EhicaiiEBS5, 2FHDA]
. MREIBBL, AGEBATHLEIEFOROHRIZT Y & Thi L] 2RFICENT UMX
FoO [b7zl] ) BAMNEMHEORELZEELALLOTHSH), HRICBIS LcEGoEEE2H
Co ZOHRHIMER D SO EMEAL, 3FEHOMARBEHBKEDOHELE > T KRDHAWADESM
FRZFZELIADBERLEIESIFMEA TV S, 4 FHOANL, ThEF TRALBORETEALE
DNTWIH=F =T 4 BEDY | BB BU -2 0 LHT DR ICEOEEMN, ANR—
A DRNREEE NS P garden” E VI EORBEME - T, HIREL, ZOBHOT AL EELD
DENEDBENTEZ I, BEOHEIAR-ZE2 YA B ELTEREOEVAITH S, 22130
ER LT 4 Y XLDESHT, BT EHELHITOIZERBEFHHUBILBDOPTES LT 5,

(2) BmICYEDHIZERR

—fTHEITE £S5 TH 20, FANBRBEOMILIITELZYVFED I LIk ->TiThbh 3, AEED
DE—YIHNTO > TRIZE S EA B0 LW A HERDE L OMFP TH S, TORE, bIh25EE
WO KBTI THNS, SEEZVVFEDL L TERMN I EKTRIO (WEE] ORRBZEN, #
RELTEZDGFIIIRERENEE S5 &85,

from house Eho
to barn WEBET
the milky way KD

(Lee Gurga)

after aig s
chickadee DED
stillness iy

(Lee Gurga)

KOOI, SELEERES2E, EOOHBE TEAZ LR EIZKDNBRELSTEN > TS EWN
IRBREKALZLDTH S, BHIEK A D HOIDTEDREDILES ERE, ZIIWXILD 5SS
DFF ORI ICEE, LEBEDLNTOEETFNI DN B, TA Y HOKEFRICESBREIEAERK
ZHR—BIC L THIZEDSDTRBENWEA I LMD DHEEEEHLTMTETEL TS, BED
[ PEEICHEI S RON] 2B IE2 -0 THS, AMEEICLZ 2FBORARFHT 4 — (T A
VA3HAT) OREEBEIZE, 0BT HRD, BRIEZLAIBFEHV DT, DT
M 3ETHRYDOA) ERBICEROESY 2K LI H 5,



H O F 5L
snow =
all’s £&THh
new F L

(Raymond Roseliep)

CORTRENRED, HABT -0V EH LI L -T2, HROFEETHH/AZH D NS
THBEICHG, SPE IR FIC BB R EZOF FRRT IHEINET—E LR A
RicL &MU SFEIDBOERROEMELL, HEEHANM RN BN TIT L,

crickets... a4 v F...
then ZL<T
thunder Ee

(Larry Wiggin)

twilight DS
taking Kz %
the trees EHLZ TN

(Anita Virgil)

4FHOHTRIADFNBE, LESK UTAERBLHEFE, 3ETERT 3, NaBGER
DT b E 2 RHNKEEETETHEN T, 2OFERE, HOPIBA TN a4 oXEKEDLSR
MZEALDRIA P RZZONDUNO RS 200 LS HEBEAFCRE T, SEHOAITIIANENTAL
WHEBERDICEARAENTO KRBT — HAZBOHED SHOMPANEEZ TOLEROMEEE — %
DWBPPIBRHMOEAER ULETHE, bhrbEENARL ZFHBENER LEIHELBoH
TWB &) BREICEDbLN S,

stars  crickets BEx adnoFhkb
(George Swede)

COMICE->TRHLITD 25, ZaE 2R TNWBREZF T, TOTODOHZEHFIT L - THEEZO MBI i
RENBAA—VITETEWLERTV S, IO 2ETHER. MOBAKLKRZILE L EBRA, £
NS T B0DO XS I EOREL S a4 nFOREMAM I 2T 2RISR S,
WINGFHAWCRETESALBEEZZOFEMEHLALbDO T, BEOKEZD L OMHEEICED
BHTH 5, ARBEHEETVHIOEEL, 25932 L TERSHOITAL—YHEKLIEC A1
(MBEE] ORTRDBH O, T IHAINZERD OV DOENE > TWAEEZLB15 9,

(3) REMHEES (visual haiku / concrete haiku)

COEDOPEI RO EEMNETHANERE, RO TRIZE » TRENZKRILTLEZ S T3
FART ST 4 ANVEHRITH 5, FIESHEBI TS 5 h, Bk & EREROHMAERD 28
BAGARNSZEHTE B,
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snow at dusk BEnhH0EH
our pot of tea b7 4 =Ky b
steeps  slowly darker HRMIDAKET d-<{ & EL

(Betty Drevniok)

the hills B2 8
release the summer clouds BHTEDOE
one by one by one —D f7/—> Fio—>

(John Willis)

BODAIE, XDOHOERBEEKAKLGDTH S, BBRENTEILELAOMAE EHBHICEN IR
DHTZADIDIZANBIEDST 41— Ry FOFTYW - D ERABH LT S EH, 3F7HD 3D
DFEDOMICEPNICANR—ZATILERIN TS, YULEDOEAD ) BIZBELNVEROFTE2WP - D
RN EELCRESZOZIHO MO TS, ALK 2FHOATRENIZEOHAWENEN S>—>
TOWS> KD EFENTOK KT EEDDOAR—ZABTEILICE-THLTEY, BEOW-72h &L
THENHIIRZ3L5 T, EOBTHYIODOENEDMIED->TL 3, ZhoBAMEE 2 EHkEER
OHEMMETHRLZ DT, AFELERXMBRFRL T 3HTH 5,

f frog » 3

(Marlene Mountain)

3HEHOMZ, BROIBLEALEHRRENERBRITL TV EHTH 5, ] (frog) LW HEEXFEL
NNWVTHEL T, ThEaBSEORICENT AT, Vv v 7T 2845EBT 2, 29352 & T,
HEONKERERENICESZXIETIRATHA I M BRI INEERDHZHTHS (b
EbE [H] S5 EF—TREFEULETE, FNLLOTIRAL, AN -FSE2EDT DL
LTLARONAEL), 503, ChiZBEED [Hile) oo F 4 K450 (BHiFEaF 1D
XMRIZIEZ DT, m&ED (] (frog) LW HFEE (] (pond) KEZNIF, 20 F F [Hitie] @
HORBERIRBICILS),

on this cold ZDFEN
spring 1 Ho 1
2 night 3 4 2 ®iz3 4
kittens TS h
wet mhT
5 5

(Marlene Mountain)

COAIE, FHEROAEFEORIINIPBIENTEEZS IZLTOL BTN, GO EHEZZIZbHZE T
CHWBEWIHEFE, HEEAB ST OBAIEILL->TELLATH S, BT - THAEFRITN
EROUF T EEKE A5,
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GGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGG CELELEEELECELEKE
RRRRRRE SRRRRRRRRRRRRRR - - - - - S RN S G- N4
AAAAAK SNAAAAAAAASNAAAA QAL E LA FD I &yaLls
SSNSKESSKESSSSSSNAKESS &adaLadaLadadad=zl
SSAKESSSESNSSSSSAKESSS Calal Izl anale
GGGGGGGGGNAKGGGAKE GGGG G- - -3 6 - - SN - S =- N4
RRRRRRRRRRKE SRAKERRRRR L EL I IThBLEELE
AAAAAAAAAAASNAKEAAAAAA FLECECELCELELRNELEK
SSSSSSSSSSSSAKESSSSSSS CaLEL&EalaalLgala
SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSS TLILELELELEEEH K

(Larry Gates)

BEBEOMIBIFEAETBOEBITENLDT, ChEFAEBELTOHLLONIHOWERR S, Bk
BEONEOHITHNAA T BIEE, ] (SNAKE) &) XF% [E | (GRASS) &) LFED
PIBNAZETRIL TS, HOPIBGROR DI S22 0 EXFOHFITB T 5 [HE] &
VWIFEORDFI SIKEBEN AL DOT, BHEMLT S LI IczoHIcBOiEOERLE, LR
LT D ABOBE#ROBEEZEDLALLDTHAHI D, HETIEHI S0 HBRIARFOFHBKIZE
T2560T (FED, BAFLICOMHEAOFEEH.OFOFC [KR] EELT [ -] (BALZTOFF »
HolcLRETE). BEAOHFFANZZ I VW HEDO bDNH 50 &5 MRUTERIC L THI S 180,

(4) #HmLLEHM (REKEOER)

HEEAIERMIMEDO b DEEAH LT -3 TR, £hE THREEGBR D, - 12
HMAE ORI LI H-TETHS, TORXNBSONHPHEBENZIIOT 1 YV XLTHD, £7H
FORNBEDFETH 5,

BAOHEAIZ. FIRERBE L THEERP LY R ANSEEBOASERD ) L2 Ah oM
D, PMTHEEDHETIZL > THRIZODEX DD EM S (high seriousness) fET LI D, ZDORIR
RO MR (B EEoHR) 26O LAY FELTER, ABOH (v 7 2) 2dbh
SAFHIOTF 4 VX b, BHAPRHI—BOEALZF > THIFTEL™, UL, KEFATIAR
DERNEEPSLE LRI T 2 BROBKBELEAICS VTV AT 1 v 7B ERIFL D &ET 5,
AHOHENSHPTOT 4 VXL, HEVIEESEY VBT I ENTERVWADIEALI £ L1
EF—THIR/ILIIH-TW0B, AR b ESEVTY R T 4 v 7V BEBOBNFETH O, KB
MWD Ll FRN—$5EA T I b LHERB I LD LS L Ebh 5,

mist, 1
panties on the line T LD N5 4 —
(Bob Boldman)

Lying in the wet grass, "NICEIZET
him still beating WA F 2ZHRIT
inside me HosT

(Alexis Rotella)
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KOOI NPT PIELIOT 4 YV ALDEIATH S, HIcOBRBTHLITELH, B-F20EBEEST
FErULEN20E3 YT LM cTFahie (X F4—] TholcbWWHATH B, EBEORETHY
2o, FARFIEFEONNBERO LS ICBbhb, RA2YPOBRBHELN TS BOHRTRIZ D E
B, TROLLERIBZONTITBATOERIVYOTRET LN ST 0, fEFER. [V 74— R
DHIZFENV LM > TEIc L &, ShbESONITEBLOZMRHENEENS o 72D THOIZE X
DHONLIRBELHCEAREBR LU TOLBEDOTREWEA I D (ZOHAIFEAR A ¥ B i Hs
BOFHATHS), 2FBHOARBTALTEENCLCHOGRBERELABL TR L bOKEMN, KEXQ
HROEMORERE L THITASRLLZTHE LI ITEDN S,

deep in rank grass, BRUILEDREL
through a bullet-riddled helmet: HHBEBBLIANILA Y M5
an unknown flower % b S Nk

(Nicholas Virgilio)

SEHOAIZ, NP FLEFTHIEL - BFORAEFKAKL LD TH 5, EMRENE - LFENKOF T
WEZT, RIESTIZB s TeNIV Ay FERDST, ZOHh S H MO BIEN—HRNTH B L0 4]
ThHob, FEDELALERY, ZLUTEPOBBE LT -1 NOEDOAREFHEADE M, ZbL &8
DI L > TEDES D ETOoNE, [BROFTRIABNSBIESZIHEZTNHEDIZ, BEHOD
MFMEZDILNEM.] EWDBONES 3,

a small pool of blood — INZ TSI —
killed in the air-raid: a little girl EETRAID K E
and her huge blond doll ZDOFORENL T v FAE

(Davide Vladimir, Croatia)

BEPT o) XLER->AREI -0 v/ A VEBOHIIEL . £ TREFR—DOFED
& O IBERET SR/ LT3 & Dimitar Anakiev (35 5%, fFAIDBUANBIELEEBTAIFRE L THE
HERELTOHBHITH 3,

moonrise white cat eating the cardinal AWNHE2 XU FNSkbkagvEV Favk
(Scott Montgomery) BXBZHWE

EEOAIE. ABREO, ARICACBS I MBI RSEa v EVFavE2AXRTHLERREHKA
HDIEN, BRRICBUCRNOFEHMER LIBT3, BOMRE TR T 2005 ML KBHE
LED, VEPHENBANKOBROEZEDL S ITADL 3, ZORLWRICKEEN T, AW
HSOFRENEHO £ FICEOMATHALLITAILERSON G, ZOAIBLRKKRIZENT LAB,
HEOEMAPE R/ XS5 BB AEZT 5,

HATRIo7 4 ¥ XLRNIMOER T, Hha) &JIHAXFIE % 55, E3EHEANIE 2 Ol % Bk i X
MTEDEITBELITHB, FaEIEAIEENERIZNM & /ED . Cor van den Heuvel D7 VO
V—TRIDERHETICENRTH 7, HEDIMOHIZISEEREES LS 6T HRAEBE-
ECTHRRESONH B0, KEFATRZHEIERBIZRASE 0, BATRAMECHEL ML A,
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ABORRE S EEIBHINNZIHEDL, 22 TRABCH2DS FTHELATERRA -1, &
ZEERICER LT, LML, I TRAMERE) LI LEERH2BHEARELIHANS
A% ESZ, FDI BLIZEM AMZHFT LI BRZWDTE O, TORKMIIARENICERE O
MERIUCEZADORLTVWEELEA S, TOENRTI., IR, WbidHEaD & W & (high
seriousness) DBFHAI. HB2 L LI —DODEAHOEHEE>THLLHDIEA S,

(5) *%4%9

FEA ORI I D UHIBRORE 34k0), $HbE, —BICL Thh s Ha & i3EN, AN
FLWAEBZ AL UANICHS DT ENH B, 22 TR, AHosMBERIN S, IcEZE, RO K
SBAITH 5, PFAIDEREEETEE UTHKALIPAT, A RT LIRS >TA M EL DT T
bLWWKHBAITH B,

leaves blowing into a sentence ADOIE IO T—DDEEIZ
(Bob Boldman)

Bob Boldman O—fTHEA] S ERF XA F A LML TS DA S, AR BEEN S S
¥4A, HROPTE LS KROENRIIKROANT, IS hOEMRMEREZI T—oDX, THhbLHA]
L1335 EFE, FAIEWIMAOT 7 A bOETWARBBEIIEBROKDETH Y, §ubLHAKLENSD
KEBTFI7AMpo, BBAH 2 0EREREVIBON %2521, EMNERERK > TLFIIEEL, £
DRERBFEAIEVIMA DT 7 AN THEENIEIICT VIV ANICERT I ENTEE L8,

At the end of myself pencil tip LoEbBEEZAIT SHEDE
(George Swede)

Swede D] b AMMEITBEZ N EHEEKAK A AL LTT VI HIVIEBIRMBA[EETH 5, [Fho#kb
D « 5312 ] (the end of myself) H5 6D, ZHid [MEOEIILESTH, E2FTHEL [HFEDOE]
EREFhTLB3HUE2EXEDTWCERBDI LT, Thbb, BLITHERKERTES THE L
BEATH 3, LU, [REBOEDLZEIA] LI BPRBHRIZELTWS, [F] &£0) HE
EHMOMET 2HET, SVANE, TfL] 2B8A Mol s 8542 L. T2 TRUBEIEE L.
EamtEE Tl B LW HIDh, 2hed R SO HEE#HOF I FVokmThEEhTL AL
HDM, ZDOHIYIBERLEETH S, FMCREHCDE VI HOREEBALSFRE LT, BMELH-
THAET 5. itk ->-THEA2BA LD LHHI BN EFAKFICHCER TEAROERE LR LTS
XIHIcBZ 3,

O Licx s, 2L OXA 7 R L LR, SR EEBRSBLNE I AITRELE L, THbBL,
HERAED &) H o DITABKIZAT SN cBRE X FEERN S Lt A Y2 AT OTH 5,
IDXHEA FHEE. BEOMEEEREA L 20 TICHCREWZAMNERSAA L, AETHIC
B AEBOEK, 5 0IBIEREEEOMBRE V- TN LMEICESAES TR DT, 0T
BEBIPEAORE.EL SHENTOL BRESBATHSE XS IT- S,

Pk, EBIZOL SRR ERTE 2, 25 LAERNAERERNEZ [ Zh3PEa TR
LiBIEM, Thed [Thb—oofal KEBA2PREROGPNE EZAKEEBDN B M, Fh
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BEOAROHAIBESELEMT I EICL-T, H3VEEMLERBT I EITL > THEELL—
DRBLIZEAIOZR A IV ERS,

E

AW THIA LRGBS, FHZ D& 2 OWOHBEIR LSS - 7ohi, EICUTOEENS & -1,

» Cor van den Heuvel (ed.), The Haiku Anthology (W. W. Norton & Company, 2000)

» William. J. Higginson, The Haiku Handbook: How to Write, Share, and Teach Haiku (Kodansha International, 1989)

* Dimitar Anakiev & Jim Kacian (eds), Knots: The Anthology of Southeastern European Haiku Poetry (Tolmin: Prijatelj,
1999)

« Jim Kacian and the Red Moon Editorial Staff (eds.), The Thin Curve: The Red Moon Anthology of English-Language
Haiku 1999 (Red Moon Press, 2000)

* Richard Wright, Haiku: This Other World (Arcade Publishing, 1998)

1) Jim Kacian, “Tapping the Common Well”, (Dimitar Anakiev & Jim Kacian (eds), Knots: The Anthology of
Southeastern European Haiku Poetry, (Tolmin: Prijatelj, 1999)), p. 15.

2) UAY v 7 (limerick/ 5 fTHFE) &3, BT ANV T~ FTHAT L SBBBED 5 THSBIBFOZ&T, 1,
2, 5fTE 3, 4T EhENEE G, MEERXIL aabba, BIEEIT 5,

There was an Old Man of Peru, RIV—DEAN

Who never knew what he should do; filZ Lizo b bh o
So he tore off his hair, ZITEDOEEZBEXTLLY,
And behaved like a bear, BBOXSHIZ5H5F -1,

That intrinsic Old Man of Peru. LA ERNERZRV—DEA

ZOERIE. T RT—F U7 (1812-88) MZDFHE [/ & ZAD#A] (4 Book of Nonsense, 1846) TR T
DOIRER L IITHSIEEDNE (XL, VTREOHEDEIIZH IO limerick’ NI FEEHNTIRVLAE
Wo FEDOLZTHTI TV AV v 7 | OBRIZOERSHOSN S & XD} 72“Will you come up to Limerick?” &
WY TLA Yo EENEN, BEbHBE, Z0OY TLA VI T 3 Limerick BT ANV5 » Rt B8BFHO
BHTHEIEDS, TANT U FEBEBEOHFEL O HIEHLHEM, ThicbiENd 2,

3) BH Fx LYy (BREEEF THEAEYEE 2] CGRAEUE) CEN#. 1988) p. 151

FonNbrDI O [BARBYED (Things Japanese) O HRRIZ18904ETH %,

4) TEF S L (epigram) ERELBANCEALSTHEDOZ T, —RIZBHWEAEEFE D,

A dwarfish whole. ERITEA

Its body brevity, and wits its soul RiIZE/NT, TORIERICHD
(S.T. Colderidge)

T=NY v VIREBIDOIETTLER, $TRNLES S LICLKPLES T LOERTH Y, 5I&ME - LR
HoFIZEY v & LEBAAHD L LOEIESSLEV I, 22 TREBEHLERIPS, 5 THEY
RIBBHEOEA S EKD S OHB— RN TH 3, TOERTIRAMOEN T, f L RFEMIZRL 2,

5) Lafcadio Hearn, Exotics and Retrospectives (Cosimo Classics, 2007), p. 56.

N=rDZOEE TREFEESDIED OHRIZI88ETH 3,

6) W.G. Aston, A History of Japanese Literature (Charles E. Tuttle Company, 1986), p. 290.

TR OZOEFE THEXEED OWMIZIBETH S, AXHOFIAICKEIFITT A b3 TEEILD %
UCHBEREMO AN THHERECHML, ABLT, Ehomiiews LTIzl (p. 290) &5 5,

) R—=I=)bA « J =2 a— (@FFEET - FHEKTFR) (HEXOFENTES 5 L] THIEHADOF EHS —
TYTOBALFHAL (AT FERE. 1999, pp. 37-8.
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8) R—Jl=JlA « 7 =2 a— p. 141,
7—2a2a—0OI0 [HAOFBHIES S L] i3, 1906 D 4 Ah o 8 Hithid T I 714 —BADFEMT
E7IL] EWD 74 PVTHAXZEE TV - Ly b I4fElicbic> THE LD E, 19164 10 H i
[7o70BALHAL ZHRT 280 THAOTHEMIE, 5 4] LBEL, HELTE I, BE,
TaVT Ve T x AL RADNA A 1916 FLRIZRES O T B,
9) R—Jb=JlA « 7 —2 a— p. 155
10) &iEE T TR~ DE] Calsd) CEEEME. 2006), pp. 17-25.
RIE» SBMERET BHAO—ATERETIZT T VAT HALFHALD EHEaITE T B TEBHEKO EEH
EE/BOE->TW B,
11) T.S. Eliot (ed.), Literary Essays of Ezra Pound (Faber and Faber, 1974), p. 4.
Ny R T, —OBIEHIE] (A Few Don’ts) OHT [ A=V E—BD S LICHNEHHHEEERERRT
5HDTHA | (An ‘Image’ is that which presents an intellectual and emotional complex in an instant of time.)
EED. MBI LESK LTESITEZAED, A A—VF 2B UHE71EE] (a radiant node or
cluster) Th5E L. 2hx THATEHENZIhSHIh, TOFE2EH, £ LTEZOFICHRNAL—2 D]
(a vortex, from which, and through which, and into which, ideas are constantly rushing) &L T&HZ B K5I
%,
12) T OFFIE. Y4B Amy Lowell 28 EME L T 7o sk Poerry ICREFEENBH, 22 TRROLDIZY XLOBR T
LiCHRlE N, ZORIC2ENIE EARMFIIEESMA SN THREDOHIEDE T 5,
The apparition of these faces in the crowd:
Petals on a wet, black bough
R LM TEROBLEORBEHE L THHXHOEREGA IO - 72 ZOFITE, X7 v FsEhrh T
TFY THEEDA A=Y bMNIAATIN S, AT 2 v BT ARF IR ADNEFBET ORI AT BE, DR
MO TV BIN A TELLOENI I TRENTCBOBIEIMSIETSD A £ =Y EFEUD{, Hugh Ke
nnerid, BZ 6K [Nt FrR EFOES V- Pl TERZAKSNALETIZREFA—TILOR) DR
Bl KHRERINATHWEIEAHEES, (Hugh Kenner, The Pound Era (University of California, 1974),
p. 185.)
13) Charles Tomlinson (ed.), William Carlos Williams: Selected Poems (Penguin Books, 1976), p. 42.
14) N0 =0 DEER, 1933 4FiC [H1%] (The Bamboo Broom) &5 & A hIVTHIL 72/N3 0 128
% 1958 FEICHHAR L1 bDTH 5,
15) Harold G. Henderson, An Introduction to Haiku (Doubleday, 1958), p. 2.
Ny T =7 [EAOFIAhNE, FRARFORMENI oyt 2ERD S5 (p. 2 EBF I,
TIARERRDH > teNV 5= L 3BD THA] (Haike) %2FA TRHEESZYTB Y, THERAFD © 7]
TTI5ARICHBERPL TS0, FABLIcBIL TR THOTEBLP L DO THA S &, BEOHAIOKR
ZHEIYOPITFHENLOOTIREN] (p. 22) ELT, 7714 ROBMALRGERZL T,
16) R. H. Blyth, Haiku, Vol. I. “Eastern Culture” (Kamakura Bunko, 1949), p- iii.
17) H. D. Thoreau, “Solitude”, Walden (Kenkyusha, 1983), p. 127.
18) Larzer Ziff (ed.), “Nature”, Ralph Waldo Emerson: Selected Essays (Penguin Books, 1982), p. 37.
19) William J. Higginson, The Haiku Handbook: How to Write, Share, and Teach Haiku (Kodansha, 1989) p. 102.
20) George Swede, “Haiku in English in North America” (Haiku Canada Newsletter, vol. 10, no. 2, January 1997 and
vol. 10, no. 3, March 1997.)
21) JIIAwER [BARAFROEHH — L& hoFFE —) Cak#E/E. 1999). pp. 131-2.
22) Richard Wright, Haiku: This Other World (Arcade Publishing, 1998), p. viii.
23) F.S.Flint 174 < VX LOMBEE BLUT O3 DTH 5%,
1. EBTHNh, FBITHN, [P 2EBMICRS &
(“Direct treatment of the ‘thing’ whether subjective or objective”)

2. BHRICFELULOWEEIHEFICERALTN &
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(“To use absolutely no word that does not contribute to the presentation”™)
3, UXLIKELTIE, A bo/ —LoEETRAC, ROOERICK > THET S L
(“As regarding thythm: to compose in the sequence of the musical phrase, not in sequence of a metronome”)

24) Higginson, p. 41.

25) BATGBEMOPITIE LOEMOBRASES, OB EEMITROIRD 2, R U THANBREIR &M
DEFAMOMFICHAL I &> TRBRED - DES I, EFRRBIBADOI & -7 [HAH] T, WABLO
WAL ZOOMFMEE HLOSE - FLOFEM - LR 2280, LML TS, 20 [THLLR
M1 ohT MYEBEOHEICE Y- s Y ABSEI L, —BEROMBEELRE L/ HEFEROHIEORZ K
AT E AN EB T TRALTL S,

BAEDDOEERTHDIHOR
KREOFELIILKIELELEEDA
MADOFEDOITIZENHE LN
ZBBEADSZEONLEOH
EHIZIFHXRZLHDTOROLSAHDS

ShoFThiERnToT 4 VX LANESTNBEEUARAMO, YR I oF 1 v XLERMITE I DIIKE
HERTH - 7o £ U B IS EEH» S FaALEINIED 5,

BRIZEYERMVIR-BY  (BHE=ZR)
LBEORKMUESCRAZED & (EHAR)
KHIZBRZEEONR WY (CEEHE

ST TEbh L, WA, EMOMTITAVT IARTBERLATEL2PASEE ] EF 5. (HH
M- &T9EK DEFECEHR] RFEEEE, 2007), pp. 146-7.)
26) Dimitar Anakiev, “From Movement to Literature” (Dimitar Anakiev and Jim Kacian (eds.), Knots: the Anthology
of Southeastern European Haiku Poetry (publisher: Prijatelj Haiku Press; distributor: Red Moon Press, 1999)), p. 9.
27) kEZiE, ABOBHIZBLEM LI EHAKRO LI BMENIEAELILABONNIEAS S,

through the binoculars AR EE & i 13 1T
a woman looking at me fLERTHSLK
through the binoculars WRGEE BT

(Mykel Board)

Weight lifter HEXFORETF
slowly lifting WL &
the tea cup F4—HhyTEELLESS

(Garry Gay)

commercial break — CMZ#% A L
the cat and 1 WERT—HEUC
head for the kitchen F oy F N

(William J. Higginson)



